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There are few electronic databases for Lithuanian. The largest are the Frequency Dictionary of 
Modern Written Lithuanian, compiled by V. Zilinskiené and L. Grumadiené, and the Lithuanian 
Language Corpus of Kaunas University. The former is presented in detail here: the principles of its 
compilation and its possible uses are discussed, and the hitherto published work in statistical lin- 
guistics based on it is briefly characterised. The main problems in connection with the databases for 
modern Lithuanian are: (1) their insufficient differentiation (they reflect only the written, not the spo- 
ken language), (2) their not being optimally used, as the Lithuanian scholarly community lacks the 
Preparation needed for working with such tools, and (3) the fact that the efforts of scholars compiling 
them receive too little public recognition and are not valued as original scholarly achievements. 

1. ELEKTRONINIU DUOMENU BAZIU SENEJIMAS 
IR ,NEREIKALINGUMAS< 

Kaip tik dabar lietuviy kalbotyra yra tarsi sustingusi tigro Suolyje: po daugiausia i8 
struktiralizmo gauto impulso atsirade i&siskiriantys darbai jau parasyti, taciau ore tvyrote 
tvyro naujy, ne menkesniy darby laukimas. Tam reikia ne tik kitokio pozitirio j kalbos 
reiskinius, bet ir naujy, dar nei8bandyty metodu ir darbo priemoniu. 
Siais informaciniy technologijy laikais naujos kalbininky darbo priemonés neretai yra 

susijusios su elektroninémis duomeny bazémis, 0 Sios — su lingvostatistiniais leidiniais. 
Atrodytu, kad savaime aisku, jog vieni nuo kity skiriasi, nes elektroninés bazés yra dina- 
miskos, su jomis galima dirbti savarankiSkai, o leidiniai yra statiski, jie téra autoriy 
pageidavimu pateikty duomeny sankaupa. Taciau anks¢iau, o kartais ir dabar Lietuvoje 
tokios bazés ir leidiniai buvo ar yra tapatinami. Tai rodo atgaliniy (dar vadinamy at- 
virkStiniais) Zodyny istorija. Pirmasis lietuviskas atgalinis zodynas, amerikie¢io Davido 
F. Robinsono (1976) parengtas 1954 m. DLKZ leidimo pagrindu, aprépé apie 45 000 
zodziu, jis gal né neturéjo savo elektroninés bazés, bent autorius apie ja neuzsimena. Be 
to, tais laikais tokia elektroniné bazé Lietuvoje bity buvusi né neprieinama, nes ir patj 
zodyna maza kas tebuvo vartes, kadangi jis buvo nedideliu tirazu ileistas Amerikoje. 
Siauliskis Juozas Korsakas (1991) atrankos principu parengé Lietuviy kalbos inversini
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Zodyngq, aprépusi beveik 22 000 Zodziy, jo pagrindas taip pat buvo DLKZ, bet jau 1972 m. 

leidimas. Dirbama buvo naudojantis savo susidarytaja elektronine duomeny baze, bet 

pastaroji néra vieSo naudojimo (tikriausiai dél techniniy priezasciy), taigi prieinama tik 

spausdintos knygos pavidalu. Vidos Zilinskienés Atgalinis dabartinés lietuviy kalbos Zody- 

nas (1995) néra vien DLKZ perraias, nes zodziai atgaline tvarka pateikiami suskirstyti 

kalbos dalimis, pridedama statistiné analizé. Dabar jis i8 esmés prieinamas taip pat tik 

spausdinta forma, nors egzistuoja ir elektroniné. Ja buvo gana nedaug pasinaudota (E. Ja- 

kaitienés vadovautai darbo grupei raSant lietuviy—norvegy Zodyna, Daivos Murmulaitytés 

straipsniams (1998, 1999 ir kt.)). Beje, pastarasis Zodynas ir analizé parengti naudojantis 

kompiuterine DLKZ (1993 m.) versija ir jos statistine analize, o ne, kaip savo apzvalgoje 

nurodo Rita Marcinkeviciené (2000a: 16), Dazninio dabartinés rasomosios lietuviy kal- 

bos Zodyno (Grumadiené, Zilinskiené 1997; 1998) baze. Bendromis Matematikos ir in- 

formatikos bei Lietuviy kalbos instituto mokslininky pastangomis parengta DLKZ (1993 m. 

leidimo) elektroniné versija buvo negausiai tirazuota (1995), nes tiesiog neturéta teisés 

platinti leidinius elektronine forma. Dabar Lietuviy kalbos institutas vél émési DLKZ, bet 

jau 2000 m. leidimo, kompiuterizavimo (vadovas Stasys Keinys), yra gaves finansing para- 

ma i8 Lietuvos mokslo fondo. Kaip Zinia, 1993 m. ir 2000 m. DLKZ leidimai maza kuo 

tesiskiria, todél ver¢ia suklusti tas faktas, kad nuspresta ankstesne elektronine versija 

nesinaudoti vien dél to, kad ji parengta jau moraliai sensteléjusioje DOS aplinkoje ir FOX- 

PRO bazéje: vél imtasi kompiuterio skaitliu nuskaityti jau turima elektroninj teksta, 

reikalingg tik nedideliy pataisymy, tuo didinant darbo sanaudas ir iSlaidas. Gal net ir 

statistiné analizé bus atliekama iS naujo? 

Bet juk taip, kaip kompiuteriné 1993 m. DLKZ leidimo versija, moraliai sensta ne viena 

elektroniné duomeny bazé, todél akivaizdu, kad reikia susiripinti jy priezitira. Ar pana- 

Siai, kaip DLKZ (1993) elektroninei versijai, neatsitiks ir bendromis minéty instituty 

pastangomis rengiamam Terminy bankui? Taigi lingvostatistiniai leidiniai vis dar daug 

labiau vertinami nei brangiai kainuojan¢ios ir daug naujovisko darbo galimybiy teikianGios 

elektroninés duomeny bazes. 

Lituanistai turétu susitarti dél tokiy elektroniniy duomeny baziu, kuriose naudojami 

specifiniai Zenklai, pvz., senujy rastu, transkribuoty tarmiy teksty, nes jau dabar tenka iS 

naujo perrinkti straipsnius su tokio tipo pavyzdiiais, jeigu dél vienokiy ar kitokiu priezas- 

éiy apsisprendziama juos pateikti ne, tarkime, Lietuviu kalbos instituto leidiniams, o 

kuriai nors ig Vilniaus universiteto leidiniy redakcijy. Dabar leidziami tarmiy Zodynai, 

tarmiy tekstai, nors ir bidami elektroninés formos, yra tik spaustuvés modernéjimo zen- 

klas, nes jy tekstais naudotis kaip elektronine duomeny baze neimanoma. Taigi nesant 

lituanisty susitarimo dél bendros kodavimo sistemos (pvz., UNICODE ar kitos), vieSas 

naudojimasis elektroniniais duomeny bankais labai apsunkinamas, nekalbant jau apie tai, 

kad labai ribotas, o kartais ir nejmanomas tampa elektroniniy technologiju, programy 

panaudojimas jy analizei. Negi turime jy tick daug, kad nebepajégiame aprépti? Problema 

yra ta, kad nei kalbininkai, nei jiems talkinantys informatikos specialistai iki Siol tinkamai 

nesuvokia, kad duomeny bazés turi biti dinamiskos, dirbant su jomis turi biti sudarytos 

galimybés taikyti gausybe vis atsirandanéiy naujy programy ir technologiju, jos turi turéti 

konvertavimo j aukStesne kompiutering versija galimybe. Iki Siol dauguma Lietuvoje ku- 

riamy elektroniniy duomeny baziy sudaromos taip, tarsi tai biity tie patys lapeliai su
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kalbos duomenimis, tik surinkti kompiuterio klaviatiira. Netrukus tie duomenys gali pri- 
lygti akmenyje iSkaltam dantiraS¢iui: naujos kartos kompiuteriy ekranuose bus matyti tik 
»véliavélés* ir ,,kvadratukai“, kuriy Sifravimo, nelyginant runy skaitymo, galés imtis atei- 
ties kalbininkai. Iki Siol rengtos diskusijos Siuo klausimu buvo bevaisés, bet, matyt, nerei- 
kia prarasti vilties, vél verta kviesti diskutuoti ir tartis. 

Beje, atkreiptinas démesys j terminus: elektroninés formos BAZE, BANKAS, TEKSTYNAS 
(KORPUSAS), ARCHYVAS. Pats madingiausias i§ jy - TEKSTYNAS (KORPUSAS). Jis jvairiai 

apibréziamas, bet bendra visiems apibrézimams yra tai, kad TEKSTYNU laikomas elektro- 
ninés formos teksty rinkinys, todél neretai beveik viskas, kas anks¢iau vadinta duomeny 

bazemis, imta vadinti tekstynais (juk atskiry teksty dydis nereglamentuojamas). BANKO 
terminas dazZniausiai siejamas su terminologija: paprastai terminy bankai nevadinami 
tekstynais. Dabar ARCHYVO terminas vis daZniau siejamas su laiko dimensija: elektroniné 
seny duomeny sankaupa gali biti vadinama archyvu arba baze. Taigi pats neutraliausias 
terminas iSlieka ELEKTRONINE DUOMENY BAZE, todél Cia jis dazZniausiai ir vartojamas 
(plg. Kennedy 1998: 3 tt.). 

2. ELEKTRONINES DABARTINES LIETUVIU KALBOS 
DUOMENY BAZES IR LINGVOSTATISTINIAI LEIDINIAI 

Elektroninés formos dabartinés lietuviy kalbos duomeny baziy pertekliaus néra. Ati- 

tinkamai negausu ir lingvostatistiniy leidiniy, Siek tiek daZniau naudojamasi tik lingvosta- 
tistiniais metodais. Cia issiskiria vienintelé fonetika ir jos rezultatais besiremianti fonolo- 
gija. Gal taip atsitiko dél pacios fonetikos prigimties, t. y. dél to, kad daznai kartojantis 
tiems patiems vienetams — garsams — tiesiog perSasi statistika gristos isvados, o gal dél 
subjektyviy veiksniy, t. y. dél to, kad atsirado naujovisko mastymo tyréjy: visy pirma 
Aleksas Girdenis ir jo mokiniai, taip pat Antanas Pakerys. Siaip ar taip, abu Sie veiksniai 
lemé lietuviy fonetikos bei fonologijos Suoli ir net savotiska atotrikj nuo kity kalbotyros 
Saky. Tiesa, pati fonetika yra tarpiné sritis tarp tiksliyjy moksly ir lingvistikos. 

Kita pagal pasikartojanciy vienety daznumg einanti kalbotyros sritis yra morfologija. 
Taigi logiska bitty manyti, kad visy pirma Sioje srityje jau turéty rastis poreikis operuoti ir 
lingvostatistiniais duomenimis, ir elektroninémis duomeny bazémis. Kol kas taip neatsi- 
tiko, nors tokiy darby ir darbo priemoniy jau yra. Pirmajj lingvostatistinj leksikos ir 

morfologijos darba Lietuvoje, naudodamasi ESM, parengé Vida Zilinskiené (1990). Jos 
Lietuviy kalbos dazninis Zodynas remiasi vieno i8 funkciniy stiliy — publicistikos — duome- 
nimis, jame pateikiama 300 000 zodziy pavartojimy analizé (t. y. tiek tu paciy leksemu, 
tiek ir skirtingy, o tokiy bita 18 776, dél visuotinai priimty daZniniy Zodyny sudarymo 
taisykliy atsisakius toliau tirti 11 956 tikrinius Zodzius). Visi i8tisiniai tekstai, susidedan- 
tys i$ atkarpy (im¢iy) po 1000 zodziy pavartojimu, buvo morfologiskai iSanalizuoti, su- 
kirciuoti, po to perforuoti ir suleisti j dabar jau moraliai pasenusias ir nebenaudojamas 
ESM ,,Minsk-22*. Elektroniniy duomeny bankas yra, bet juo jau labai sunku bitty pasi- 
naudoti. Gaila, bet nei leksikologine, nei morfologine, nei akcentologine vienos i8 dabar- 
tines lietuviy kalbos atmainy — publicistikos — teksty lingvostatistine analize iki Siol tinka- 

mai taip ir nebuvo pasinaudota nei moksliniais, nei praktiniais, ypa¢ vadovéeliy ir mokomuju 
zodyny rasymo, tikslais. Vienas i elektroninémis priemonémis rengty (dalyvauta tarp-
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tautinéje CHILD programoje) ir nagrinétu sinchroninés morfologijos darby pavyzdziy 

galéty biti Inetos Savickienés (1999) daktaro disertacija, skirta vaiky kalbos morfologijai. 

Beje, reikéty paminéti, kad kity lygmenu, stilistikos ir i8 dalies sintaksés, kuriy vienety 

daznumas daug mazesnis, lingvostatistiniais duomenimis besiremian¢éiy darbu, visy pir- 

ma Audronés Bitinienés (1983, 1997, 1998 ir kt.), radosi jau pries keliolika metu. Jau yra 

ir vienas kitas lingvostatistiniais duomenimis gristas bandymas tirti dabarting leksika. 

Pastaruoju metu dazniausiai tokie darbai dirbami Vytauto DidzZiojo universiteto Dabarti- 

nés lietuviy kalbos tekstyno (apie 60 000 000 zodziy pavartojimy) bazéje (pvz., Rutos 

Marcinkevicienés (2000a; 2000b) atlikti kolokacijy tyrimai, Jurgitos Mikelionienés (2000) 

daktaro disertacija apie neologizmus ir kt.). Nedideliy elektroniniy duomeny baziu pa- 

grindu rengiama vis daugiau leksikos darby, kartais gana specifiniy, pvz., Astos Ryklienés 

(2000) daktaro disertacija apie interneto narsytojy vartojama leksika ir jos daryba, bet 

apskritai tokiy darby nedaug, i Si procesa menkokai yra isitraukusi studentija (isskyrus 

nebent Vytauto Didziojo universitet). Elektroning leksikos nagrinéjimui skirta baze bai- 

gia rengti Antano Pakerio vadovaujama grupe Vilniaus pedagoginiame universitete, tuo- 

met gal ir Gia padaugés tokio pobiidzio studenty darby. 

Siame straipsnyje apsiribojama dabartinés ra8ytines lietuviy kalbos tyrimams reikalin- 

gu darbo priemoniy aprasymu, todél neaptariama jau pasipylusi senyjy ra8ty tyrimy, besi- 

remian¢iy savaja elektronine Lietuviy kalbos instituto duomeny baze, serija. Savy elektro- 

niniy duomeny baziy atsiradimas, be jokios abejonés, nauja postiimj suteiks lietuviy 

dialektologijai: Lietuviy kalbos institute jau ruosiamasi steigti Tarmiy centra, kuriame 

elektronine forma bity rengiami tarmiy iraSai ir iS jy i8Sifruoti transkribuoti tekstai. Tame 

paciame institute pradeéti elektroniniy onomastikos bei toponimikos duomeny bazés kt- 

rimo darbai. Jau rengiama didZiojo Lietuviy kalbos Zodyno elektroniné duomeny bazé 

turéty tapti tikru posiikiu lietuviy leksikografijoje, daug tikimasi ir i$ Bendrinés lietuviy 

kalbos Zodyno elektroninés duomeny bazés. Vilniaus universiteto déstytojai, vadovaujami 

Evaldos Jakaitienés, yra isitrauke i viena i8 Europos Sajungos projekty ir rengia elektroni- 

nj vadinamajj universalyjj lietuviy kalbos zodziy sarasa, kurio pagrindu turéty pratrikti 

naujoji dvikalbiy Zodyny serija. Tam tikru mastu tai lyg ir konkuruojanti su Bendrinés 

lietuviy kalbos Zodyno redakcija firma. Daugiausia Valstybinés lietuviy kalbos komisijos 

jégomis, Europos Sajungai paakinus, pradeéti rengti elektroniniai vadinamieji Jerminy ar 

SvetimZodziy portfeliai, savotiski naujausiy ir labai daznai vartojamu ivairiy sri¢iy terminy 

ir Zodziy samplaiky saraSai, Europos Sajungos platinami visoms jos naréms ir kandida- 

téms, kad kalbos galéty prisitaikyti ir pasiruosti kylanciai vertimy bangai, taip pat maini- 

niamvertimui. Elektroninés dabartinés sakytinés kalbos duomeny bazés, kaip ir lenku, 

rengiamos radijo ir televizijos kalbos iraSy pagrindu, pradZia yra padariusi grupé Vilniaus 

universiteto mokslininku (vadové Meiluté Ramoniené). Tame paciame universitete ruo- 

Siamasi kaupti elektroning slavizmu baze (vadovas Vytautas Kardelis), kurioje turéty buti 

tiek garso jragu, tiek ir i8 jy iSrinkty bei transkribuoty pavyzdziu. 

Kaip rodo patirtis, rezultaty galima bus tikétis tik ismokus dirbti su tokio pobiidzio 

duomenimis, igavus igiidziy naudotis naujomis galimybémis. Tuo tikslu reikalingos labo- 

ratorijos, kur Sito bitty mokomasi, geriausia —nuo jaunumés. Pati elektroniniy duomenu 

baziy prigimtis suponuoja viesuma, sutvarkytos jos turéty biti prieinamos visiems to 

reikalingiems. Didziausios lietuviy kalbos duomeny sankaupos yra Lietuviy kalbos insti-
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tute, todél modernédamas bitent jis turéty tapti didziausiu elektroniniy lietuviy kalbos 
duomeny baziy rengimo centru, vie8o jy naudojimosi Saltiniu, tokio pobidzio darbu ir 
idéjy traukos bei spinduliavimo centru — galbit §j vaidmenj ir atliks Lietuviy kalbos 
instituto bazéje steigiamas Lituanistikos centras? Tos elektroninés duomeny bazés, kurios 
pateks j interneta, taps dar atviresnés. Beje, vieta, kur naudotis kompiuteriu, kai atsiranda 
galimybe prisijungti prie interneto, tampa nebesvarbi, svarbu tik tai, kas yra pateke j 
interneta. Bet tai ateities planai. 

Iki Siol Lietuvoje néra jteisinta lingvostatistiniy darbu leidyba elektroniniu pavidalu, 
nesuderintas autoriniy teisiy klausimas, todél tebéra aktualiis ir popieriuje spausdinti 
tokie darbai. Taciau elektroninés duomeny bazés ir lingvostatistiniai leidiniai skiriasi ig 
esmés, pastarieji tera ledkalnio virsiiné. 

Toliau Cia aptariamas konkretus klausimas: elektroninés dabartinés raSomosios lietu- 
viy kalbos duomeny bazés ir lingvostatistiniy Zodynu santykis. Pastaruju be bazés biti 
negali, taciau bazés teikiamos galimybés toli grazu nesiriboja tik zodyny leidyba. 

3. ELEKTRONINES DABARTINES RASOMOSIOS LIETUVIU 
KALBOS DUOMENU BAZES IR DAZNINIAI ZODYNAI 

Elektronines kalbos duomeny bazes, savaime aisku, is kitokiy kalbos duomeny sankau- 
pu isskiria visy pirma jy elektroniné forma ir su tuo susijusiy kompiuteriniy technologiju 
naudojimo specifika. Elektroniniy duomeny baziy atsiradimas suteiké visiskai naujuy gali- 
mybiy tirti kalba, bet pacios jos nesietinos tik su Siuolaikiniy elektroniniy laikmeny atsi- 
radimu. Tai, kad skirtingomis priemonémis gaunama is esmés analogisky rezultatu, visy 
pirma daZniniy gramatiniy formy ir leksemy charakteristiky, rodo, kad tarp Siuolaikiniy 
elektroniniy duomeny baziy ir daug senesniy jy analogy esama nemaza bendrumo. Pran- 
cuzijoje Larousse leidykla jau nuo 1956 m. zodyny rengimui pradéjo naudotis maSinine 
(senosios kartos elektroniniy skai¢iuojamuju masinu, ESM) zodynu kartoteka (Rozenc- 
vejg 1986: 82). 

Klausimas dél to, kaip sudarytinos Siuolaikinés elektroninés kalbos duomeny bazés, 
kilo, viena vertus, todél, kad atsiradus naujoms technologijoms jau buvo jmanoma susido- 
roti su dideliu informacijos kiekiu, tuomet émé dideéti teksto, skirto iliustruoti viena Zodj 
(t. y.jo konteksto), apimtis. Taip radosi nauju galimybiu tirti Zodzio, o véliau ir didesniy 
kalbos vienety, prezumpcijas, taigi ir sintakse, semantika. Imta zavétis vis didesnémis 
teksty atkarpomis, galy gale pereita net prie i8tisu baigtiniy teksty, kol to nesutramdé 
autoriniy kireéjy teisiy jsigijimo kainos. Kita vertus, ko gero, Gutenbergo i8radimo povei- 
kiui prilygo kompiuteriy atsiradimas, 0 svarbiausia — jy plitimas neregétu greiciu, todél 
geometrine progresija Saugus jvairiapusiams Zmoniu rySsiams per atstuma tiek su ta paGia 
kalba kalbanCiais, tiek ir su kitakalbiais radosi skubus socialinis uzsakymas gauti jvairia- 
lypés su kalba susijusios statistinés informacijos, kad biity galima automatizuoti kuo dau- 
giau bendravimo procesu: kalby mokymo, vertimo, atpazinimo, informacijos suspaudi- 
mo, persiuntimo ir kt. 

Lietuviy kalbotyra neliko nuoaly nuo Sio bendro proceso, tik, Zinoma, gerokaiatsiliko 
laiko atzvilgiu. Pasaulyje per visq XX amiZiu, ypa¢ antraja jo puse, jau tarsi buvo ruoSiamasi 
naujam Suoliui. Visy pirma tai buvo dazniniai kalby Zodynai. Pirmieji pasirodé dar XIX a.
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pabaigoje — XX a. pradzioje. Pats pirmasis — vokieciy kalbos, kurj stenografas F. Kaedin- 

gas (1898), naudodamasis lapeliy kartoteka, parengé net 11 000 000 zodziy pavartojimy 

pagrindu. Gerokai véliau G. Vander Beke (1929) isleido tokio pobiidzio pranciizy kalbos 

zodyna. H. Eatonas (1934) parengé keturiy kalby — angly, pranciizy, vokie¢iy ir ispany — 

tikstandio pirmujy dazniausiy Zodziy lyginamajj Zodyna. Pirmaji angly kalbos dazninj 

zodyna parengé E. Thorndike’as ir L. Lorge (1944), ispany - V. Garcia Hozas (1953). 

Pirmajj daZninj rusy kalbos zodyna Amerikoje parenge H. J osselsonas (1953), 0 N. P. Va- 

caras (1966), taip pat Amerikoje, iSleido tarybinio laikotarpio rusy Snekamosios kalbos 

dazninj Zodyna, bet i§ esmés jis yra parengtas tik dramaturginiy kiriniy kalbos pagrin- 

du. E. Steinfeldtas (Stejnfel’dt 1963) Taline iSleido PuSkino kalbos dazninj zodyna. 

Remdamasis 1 000 000 zodziy tekstynu, sudarytu i§ per pus¢ groZinés literatiros ir 

vadinamosios informacinés prozos (publicistika, kanceliariniai raStai ir mokslo litera- 

tira), daZninj rusy kalbos Zodyna Upsaloje parengé L. Lonngrenas (1993). Pirmieji ne tik 

rusu, bet ir rumuny, italy kalby daZniniai Zodynai taip pat buvo parengti Amerikoje — 

A. Juillando, P. M. Edwardso, I. Juillando (1965), A. Juillando, V. Traversos (1973) (beje, 

A. Juillandas, E. Ch. Rodriguesas (1964) ten pat jau buvo parenge dar vieng ispany kal- 

bos daZninj Zodyna, véliau dar tokj parengé J. R. Alameda ir F. Cuetos (1995)). IStisa 

serija daZniniy Zodyny buvo grindziama Prahos lingvistinio birelio funkciniy kalbos 

stiliy koncepcija, taip pat Boriso Larino bendrinés kalbos samprata: pirmasis, kaip ir 

dera, buvo éeky kalbos, i8 pradZiy atskiry funkciniy stiliy, o véliau ir bendrasis, kuriuos 

parasé Marie TéSitelovos vadovaujamas autoriy kolektyvas (J. Jelinekas, J. V. Becka ir 

kt., Zr. TéSitelova 1983). Anksti suskubo latviai, kaip ir Cekai, i8 pradziy parenge atskiru 

funkciniy stiliy, o véliau dviejy daliy bendrajj Zodyna - T. J akubaite, D. Kristovska, D. 

Gulevska, V. Ozola, R. Prise, A. Rubine, N. Sika (1966-1976). Ta pacia metodika 

rémési ir V. A. Agrajevas, V. V. Borodinas, V. M. Muratova, E. V. Tisenko, vadovaujami 

L.N. Zasorinos (1977), rengdami dazninj dabartinés rusy kalbos zodyna 1 000 000 

zodziy pavartojimy is keturiy funkciniy stiliy pagrindu. Tik vieno funkcinio stiliaus — 

grozinés literatiiros —yra daZninis baltarusiy kalbos zodynas, kurj parengé N. S. Mazei- 

ka ir A. J. Suprunas (Mazejka, Suprun 1976). Tik publicistikos stiliaus yra ir bulgaru 

kalbos dazninis Zodynas (Todorova, Panéovska 2001). Pirmasis V. Zilinskienés (1990) 

parengtas lietuviy kalbos daZninis Zodynas taip pat buvo tik vieno funkcinio stiliaus — 

publicistikos, dirbant buvo naudojamasi ta pacia Ceky metodika, daug bendradarbiauja- 

ma su latviais. 
Laikui bégant, nors lietuviy kalba tuo pasigirti ir negali, pasaulyje atsirado jvairiausiy 

dazniniy Zodynu: atskiry autoriy kalbos, funkciniy stiliy, regioniniy kalby atmainy, raSy- 

tinés ir sakytinés kalbos ir t. t. Nefunkcionaliis tapo ,,apskritain kalbos“ dazniniai Zody- 

nai, nes ju prireiké tenkinant konkre¢ius tikslus, taigi zodziy atranka turéjo biti daroma 

is kurios nors srities tekstu, o ne i8 jy visumos. Kita vertus, dazniniy Zodyny sudarymo 

problema ,,pateko j kita matavima“, kai Amerikos biheivioristams ir pozityvistams ies- 

kant vartosenos pavyzdziy radosi elektroniniy tekstyny: elektroniniy technologijy raida 

buvo sparti, todél galima buvo ne tik kaupti, bet ir apdoroti didziulius teksty masyvus. 

Tekstyny lingvistikos pradzia laikomi 1961 m., kai Nelsonas Francis ir Henry Kucera 

anonsavo ir émési kurti garsyjj elektroninj raytinés kalbos Browno tekstynq (Brown 

university), Johnas Sinclairas — to paties formato LOB (Lancaster-Oslo/Birmingen) teks-
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tyna; dar 1959 m. Randolphas Quirkas anonsavo raytinés ir sakytinés kalbos tekstyna 
SEU (Survey of English Usage), ji tesé Janas Svartvikas, Lundo universitete émesis kurti 
sakytinés kalbos tekstyng LLC (London-Lund Corpus of Spoken English). Visy minétu 
tekstyny apimtis tuomet buvo apie 1-1,15 mln. Zodziy pavartojimy, po to atsirado daugiau 
panasiy tekstyny (Zr. Aijmer, Altenberg 1991: 1tt.). Antrosios generacijos tekstyny apim- 
tis skaiCiuojama desimtimis milijony, treciosios — jau Simtais ir tikstan¢iais. Pasaulyje 
islieka aktuali kompiuteriy programinés jrangos ir atskiry darbo programy suderinamu- 
mo problema: sukaupta jau nepaprastai didelés apimties tekstyny —Simty milijony Zodziu 
(tai i§ esmés bibliotekos elektronine forma), bet kaip patogiai jais naudotis, kaip suskai- 
Ciuoti elementariausius daznius, kaip nepasimesti Zodziy vandenyne? Galy gale ar kieky- 
be visuomet lemia kokybe? Sudarant jvairiausius daZninius Zodynus daugybe karty jsiti- 
kinta, kad pusé tirty Zodziy biina pavartota vos vieng karta. Todél kiekvieng karta imantis 
darbo reikia gerai apsvarstyti, ar iSsikeltieji uzdaviniai tikrai reikalauja dirbti su gausybe 
medziagos, ieskant reciausiy Zodziu. Kartais, kai tiriami kurie nors gramatiniai ar Zodziy 
darybos désningumai, tikrai bina neracionalu itin didinti tiriamosios aibés apimti, viska 
dera jvertinti ir statistiniais kriterijais, juk jie parodys tikimybe, kada atranka pakankama 
daryti reprezentatyvias isvadas. Ypa¢ atkreiptinas démesys j tai, if kuriy teksty sudaroma 
tiriamoji aibé, t. y., kaip sudaromas tiriamojo objekto modelis. Lietuviy kalbotyroje bene 
daugiausia klausimy Siuo atzvilgiu dabar kelia problema, ka laikyti bendrine lietuviy 
kalba, kokiomis dalimis joje turéty biti atstovaujami funkciniai kalbos stiliai ar pagal 
kitus kriterijus isskirti kalbos sluoksniai. Stai minétasis Vytauto DidzZiojo universiteto 
tekstynas sudarytas pagal vienus atrankos principus, o Dabartinés rasomosios lietuviy kal- 
bos dazninio Zodyno — pagal kitus, todél ir rezultatai gaunami skirtingi. Reikia labai ati- 
dziai ir objektyviai vertinti statistinius duomenis apie, pvz., atskiras kalbos dalis, gautus is 
skirtingy tekstynu. Pastebéta, kad jau parasytuose ar rasomuose tokio pobidzio darbuose 
nepakankamai skiriama démesio tam, kokie tekstai buvo tirti, ir daromi apibendrinimai 
apie ,,dabarting lietuviy kalba“. Darbas su skaiGiais reikalauja preciziskumo, kitaip gauna- 
mos klaidinan¢ios iSvados. 

Straipsnyje aptariamo Dabartinés raSomosios lietuviy kalbos dazninio Zodyno elektroni- 
nis tekstynas (1,2 mln. Zodziy pavartojimy) skirtinas pirmosios generacijos tekstynams 
(Brown, LOB tipo) — per milijona Zodziy apimties. Su Siais garsiaisiais tekstynais jj sieja 
dar viena bendrybé — kaip retas kuris vélesnis pasaulyje, ir misiskis yra anotuotas. Kom- 
piuterinés technologijos analitinéms kalboms suteiké isskirtines salygas: specialios, bet 
gana placiai paplitusios programos (ypa¢ zinoma Oksfordo universiteto — Oxford Concor- 
dance Program, taip pat KWIC, KAYE, CLAN, OCP. WordCruncher ir kt.) leidzia gana 
nesunkiai parengti dazniausiy Zodziy saraus, pateikti jy konkordansijas (Leech 1991: 10; 
Utka 2000). Tokio pobiidzio programomis paprastai naudojasi ir Vytauto Didziojo uni- 
versiteto Dabartinés lietuviy kalbos tekstyno tyréjai, bet tuomet galima analizuoti tik 
Zodzius, t. y. leksika, nes pristingama Ziniy apie Zodzio gala, o jis, kaip Zinia, lietuviy kalbai 
itin svarbus. Taigi sintetinéms kalboms sudétingiau: juk naudojantis aprasytosiomis pro- 
gramomis parengiami Zodziy formu, o ne antraStiniy Zodziy sqra8ai. Reikia gana daug 
papildomo darbo, kol Zodziy formos subendravardiklinamos ir tampa tik antraStiniais 
zodziais. Tokie zodziy saraSai, turintys ir gramatinj nagrinéjima, jau vadinami anotuotais, 
pasaulyje jy néra daug, jie labai vertinami, nes reikalauja nemazy darbo sanaudu, todél yra
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labai brangiis (mudvisu V. Zilinskiene esame suskai¢iavusios, kad miisy atveju vien teksty 

parinkimas, surinkimas kompiuterio klaviatiira, pusiau automatizuotas morfologinis ju 

nagrinéjimas (vadinamasis LEMAVIMAS), koregavimas ir duomeny suleidimas i kompiute- 

ri vieno Zmogaus pareikalauty SeSeriy darbo mety). Skaiciavimams ir tolesnéms korek- 

tiroms vél reikia keleriy metu, nes bet koks netikslumas atliekant matematinius veiksmus 

gali virsti absurdu. 
Apskritai dazniniy Zodynu, ypa¢ atsiradus elektroniniams tekstynams, dabar galima 

susidaryti jvairiai ir jvairiy —nelygu ko ieskai. Svarbiausia priezastis, kodél rengiami vis 

nauji daZniniai Zodynai, ypaé pretenduojantys vadintis, pvz., dabartinesn kalbos zodynais, 

yra ta, kad pagrindiné lingvostatistikos, kaip ir apskirtai statistikos, salyga yra ta, kad 

atranka turi biiti reprezentatyvus tiriamosios visumos, arba aibés, modelis. Zodziu, nuolat 

suabejojama, ar tirtoji atranka tikrai atspindi numatytaja visuma. Pavyzdziui, Vytauto 

Didziojo universiteto Dabartinés lietuviy kalbos tekstyno, kuris sudarytas net i$ 60 min. 

zodziy pavartojimy, parengtas daZninis dabartinés lietuviy kalbos Zodynas bity kitoks nei 

jau iSleistieji L. Grumadienés ir V. Zilinskienés (1997, 1998), nes jo rezultatai atspindéty 

teksty visuma, kuriu pagrinda sudaro 70% periodiniu, 26% neperiodiniy ir 4% verstiniy 

leidiniy kalba (Marcinkeviciené 2000a: 16). Isleisty minétyjy Zodyny tekstai atrinkti 

visai kitu pamatu: tai originaliis, ne verstiniai, keturiy funkciniy kalbos stiliy — publicis- 

tinio, kanceliarinio, beletristinio ir mokslinio — tekstai. Taip pasielgta todél, kad lietuviy 

bendriné, ypaé rasomoji kalba, iki Siol tebéra formuojama, normuojama ir kodifikuojama 

Prahos lingvistinio birelio idéjy dvasia (beje, atkreiptinas démesys j tai, kad dabar pats 

STILIAUS terminas jvairiausiy kalbotyros mokykly yra gana skirtingai apibréziamas). Lai- 

kytasi kity daZniniy Zodyny sudarytojy principy, visy pirma ¢eky, rusu, latviuy, kurie irgi 

laikési anks¢iau Gia iSdéstytos bendrinés kalbos — funkciniy kalbos stiliy sumos —sampra- 

tos, nuostatu, taikyta jy patirtis, todél, kaip ir ju, pasirinktos 300 000 zodziy pavartojimu 

atrankos i8 keturiy funkciniy stiliy, nes manyta, kad raSomajai lietuviy kalbai dar per 

ankstyvi Vytauto DidZiojo universiteto tekstyno (jis, beje, atsirado veliau nei misiskis) 

sudarymo principai, artimesni amerikie¢iy bendrinés (ar standartinés, kaip ten iprasta) 

kalbos sampratai. Dabartinés raiomosios lietuviy kalbos dazninio Zodyno duomeny bazeje 

kartais pasigendama buitinés leksikos, nes pamirStama, kad ji suformuota tik vieSosios 

ragytinés kalbos pamatu: joje néra nei privaciy laisky, dienoraSciy, nei sieny uzraSy ar pan. 

Tadiau ir dabar j Zodyna pateko snekamosios kalbos Zodziy, tarp jy ne tik svetimybiu, 

tarmybiu, bet ir netoleruotiny bendrinéje kalboje pejoratyvines leksikos pavyzdziu, dél ko 

zodyno autorés nuolat susilaukia priekaisty. Kyla klausimas, ka laikyti grozine literatura: 

tie Zodziai buvo groZinés literatiiros tekstuose (Lietuvoje spausdintuose daugiau nei 100 

egzemplioriy tirazu redaguotuose originaliuose tekstuose), 0 dazninio Zodyno sudarymo 

postulatas yra neiSmesti né vieno prasminio Zodzio, jeigu jis tik néra tikrinis, skaicius, 

santrumpa ar korektiiros klaida. Beje, duomenys rodo, kad kiekvieno iS keturiy funkciniy 

stiliy parinkus 300 000 Zodziy pavartojimy atrankas, publicistiniame stiliuje rasta 284 

687 prasminiy Zodziy (15 313 vadinamyjy ,,SiukSliy“), dalykiniame stiliuje — 279 505 

(dél minéty prieZas¢iy nepatekusiy j Zodyna — 20 495), moksliniame — 278 311 (21 689), 

beletristiniame — 290 561 (9 439). Sirdis neleido ismesti tikrinio Zodzio Lietuva, todel jis 

kaip isimtis vienintelis tikrinis pateko j Zodyna (jis, pasirodo, 16-as pagal daznuma Zodis, 

pirmasis i§ daiktavardziu, jo daznis 5151 net 614 iméiu: Gia lémé oficialiyjy dokumentu,
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istaigy ir pan. pavadinimai, kuriuose daznai bita Sio ZodZio, pavartoto kilmininko links- 
niu). Salygiskai tikriniais gali biti laikomi ir pateke religiniy bei kity Svenciy pavadinimai 
(daznai vartojami ir kaip bendriniai), pvz., Joninés, Kiicios, Zoliné, arba pasaulio Saliy 
pavadinimai Rytai, Vakarai, Pietiis, Siauré. 

Laikantis reprezentatyvumo principo, kiekvieno i8 minétujy stiliy buvo atrenkami tik 
tokie tekstai, kurie skirtini grynajam stiliui: atsisakyta paribiniais laikomy vadoveéliniy 
teksty, mokslinés publicistikos, siauram skaitytojy ratui skirtos publicistikos, dramos, 
poezijos ir pan. Publicistikos tekstus parinko Vida Zilinskiené, juos sudaré 1994-1995 m. 
19-os redaguojamy centriniy dienraStiy ar savaitraStiy ir placiai skaitomy zurnaly teks- 
tai, reprezentuojantys penkias temines grupes: 1) politika, 2) pramoneé ir zemés ikis, 
3) Svietimas ir teisé, 4) menas ir 5) pramogos (sportas, horoskopai, ory prognozés). Daly- 
kinio stiliaus tekstus parinko Pranas Knitiksta ir Danuté Vainauskiené i§ 1990-1995 m. 
leidiniy ir dokumenty pagal septynias temines grupes: 1) jstatymai ir juos lydintys doku- 
mentai, komentarai, 2) teisés dokumentai, 3) ekonomikos ir verslo zinynai bei dokumen- 
tai, 4) politologijos leidiniai, partijy dokumentai, 5) standartai ir statistikos leidiniai, 
6) informacijos Saltiniai (bibliografijos, katalogai, Zodynai), 7) atskiry socialiniy sriciu 
(kraSto apsaugos, socialinés saugos, svietimo, kultiros ir kt. dokumentai). Mokslo stiliaus 
tekstai parinkti Irenos Andriukaitienés i§ 1990-1995 m. Lietuvoje isleisty mokslo leidi- 
niy arba mokslo institucijy aprobuoty darby pagal aStuonias temines grupes (mokslo 
kryptis): 1) agrariniai mokslai, 2) gamtos, 3) humanitariniai, 4) matematikos, 5) medici- 
nos, 6) socialiniai, 7) technikos, 8) teologijos. Beletristikos stiliaus tekstus parinko Laima 
Grumadiené i§ 1985-1990 m. (su nedidelémis iSimtimis) Lietuvoje i8leisty grozinés lite- 
raturos prozos kuriniu, 0 jy SeSios ,,teminés“ grupés suskirstytos pagal raSytojy gimtines: 
1) ZemaiCiai, 2) ryty aukStai¢iai, 3) vakary auktaiciai, 4) piety auk&taiciai, 5) miestiediai, 
6) iSeiviai (j tikraja pastarujy gimtine nebuvo atsizvelgiama). 

Buvo nuspresta, kad biitent Sie tekstai gali reprezentuoti dabartinge raSomaja lietuviy 
kalba. I8 jy atsitiktine tvarka (puslapiai ir eilutés parenkamos pagal atsitiktiniy skai¢iy 
lentele) bidavo pasirenkama po viena 1000 Zodziy pavartojimuy apimties atkarpa, vadina- 
maja imtj, ir kompiuterio klaviatiira surenkama (mazdaug dviejy valandy darbas). Po to 
imtys buvo lemuojamos, t. y. morfologiskai nagrinéjamos Vytauto Zinkeviciaus parengta 
MAN (Morfologinio Analizavimo ir Normalizavimo) programa. Ja autorius pritaiké spe- 
cialiai Siam darbui i8 savo paties seniau parengtos kompiuterinés Zodziy rasybos koregavi- 
mo programos, 2000 m. Vytauto Didziojo universiteto uzsakymu ja siek tiek patobulino, 
perkelé j aukStesng versija ir pavadino lemuokliu (Zinkevicius 2000). 

Tas darbas atrodé mazZdaug taip: gaunama kompiuteriné isklotiné, i§ kurios reikia , i8- 
metyti* nereikalingas (mano pabraukta) eilutes. Pvz., jau zmogaus, ne tik maSinos apdoro- 
tos teksto atkarpos (...) manes visa 3i komedija (...) iSklotiné tokia: 

1 PAV. TEKSTO LEMAVIMO PAVYZDYS 

as 

manyti 

manes ivr vns K 

manes vks_dlv veik bk nejv vyr vns V
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visas 

visa ivr mot vns V 

visa jvr_mot _vns 

visa ivr_mot_vns $ 
visa jvr_bvr 

Sis 

&i ivr nejvr mot vns V 

komedija 

komedija dkt mot vns V 

komedija dkt mot vns | 

komedija dkt mot vns § 

Pirmojoje eilutéje lieka atstatytas antraStinis Zodis, antrojoje (likusioje nei8brauktoje) — 

zodzio forma su gramatinémis charakteristikomis. Toks darbas su 1000 zodziy uztrunka 

apie 4 val., bet spartesnio biido morfologiskai iSnagrinéti lietuviskus ZodZius, ko gero, dar 

néra. Po to ieXkoma homonimy ir homoformy, imtys koreguojamos Vytauto Zinkeviciaus 

programa MAN‘K ir suleidziamos j kompiuterj — visa tai trunka dar valanda. I8 viso taip 

buvo apdorota 1 200 iméiy po 1000 ZodZiy pavartojimu. 

Atlikus §j didziulj darba, duomenys toliau buvo apdorojami Valentino Cerniausko ir 

Snieguolés Me&kauskienés (abu i8 Matematikos ir informatikos instituto) parengtomis 

skai¢iavimo programomis: buvo suskaiciuoti jvairtis daZniai. Spaudai buvo parengti trys 

Zodynai, du i8 jy jau iSleisti (Grumadiene, Zilinskiené 1997; 1998), o treciasis i8vys dienos 

éviesa, tikékimés, Siemet. Pirmieji du Zodynai -— tai antraStiniy zodziy dazniniai sqaraSai. 

Pirmasis — mazéjan¢io daznio tvarka, antrasis — abécéles. | juos atitinkamai pateko 38 337 

skirtingi Zodziai. Tretiasis — Zodziy formy Zodynas — keliskart didesnis (31 a. |.), turintis 

mazdaug 150 000 Zodziy formy, atspindi skirtingy ir ty paciy zodziy vartojima jvairiomis 

gramatinémis formomis (jis turéty biti pateikiamas tiek abécélés, tiek atgaline tvarka). 

Parengta dar kelios desimtys jvairiai iSdéstyty daZniniy zodyny, skirty vartoti elektronine 

forma: visy keturiy stiliy, visy kiekvieno stiliaus teminiy grupiy ir kt. (tiek antrastiniy 

zodziu, tiek ir Zodziy formy). 

Palyginus kai kuriuos statistinius duomenis, jau dabar matyti, kad lietuviy rasomojoje 

kalboje daugiausia vartojama skirtingy daiktavardziy —i8 visy skirtingy zodziy net 45,25% 

yra daiktavardziai, gausu veiksmazodZiy ir veiksmazodiniy formy — 32,65%, reikSminga 

ir biidvardziy dalis — 15,31%, skirtingy prieveiksmiy rasta 5,03%. Kity kalbos daliy néra 

né po puse procento (i8 viso jy téra 0,88%). Bet tai dar nereiskia, kad ir tekste jy pasiskirs- 

tymas biitent toks. Kitas rodiklis — ty paciy Zodziy daznumo tekste — rodo, kad pagrindi- 

niy kalbos daliy ir prieveiksmio procentas gerokai sumazeéja tarnybiniy kalbos daliu ir 

ivardzio saskaita, nes tekstuose pastarieji sudaro jau daugiau nei ketvirtadali — 26,71%. 

Atkreiptinas démesys ne tik j daznumo rodikli, bet ir i Zodzio ar zodzio formos pasirody- 

mo atskirose imtyse skaiciy: taip galima nustatyti, ar kurio nors Zodzio dazni yra lemes 

atsitiktinai patekes vienas tekstas su daug karty jame pasikartojanciu zodziu, ar vis délto jo 

daznumas néra atsitiktinis, nes jo dispersija jvairiose imtyse tolygi.
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Leksikos jvairové vertintina iteracijos koeficientu (ZodZiy pavartojimy ir antrastiniy 
zodziy santykiu), kuris minimame zodyne lygus 20,06 (kuo Sis dydis maZesnis, tuo, vadi- 
nasi, daugiau rasta skirtingy Zodziy). I§ suskai¢iuoty, bet nepublikuoty kiekvieno i8 ketu- 
riy funkciniy stiliy antraStiniy zodziy ir Zodziy formy zodyny (apie kai kuriuos juose 
pastebétus lingvostatistinius ypatumus jau rasé V. Zilinskiené (1998, 2001, spausd. ir 
kt.)) aiSkéja, kad, pvz., grozinés literatiiros leksika net dukart jvairesné uz dalykinio 
Stiliaus teksty leksika (iteracijos koeficientai atitinkamai lygiis 9,53 ir 20,78). [domiau- 
sia Cia tai, kad visy keturiy stiliy kartu paémus iteracijos koeficientas gana nedaug tesiski- 
ria nuo dalykinio stiliaus, bet labai daug — nuo groZinés literatiiros stiliaus (publicistikos 
lygus 10,51, mokslo — 12,63). Sie rodikliai yra svarus argumentas apsisprendzZiant dél, 
pvz., bendrinés kalbos zodyno sudarymo principy: kokiomis dalimis turéty biti atsto- 
vaujami funkciniai kalbos stiliai; ar i viso dar testina praktika, kai bendriné kalba 
siejama su funkciniais stiliais; jeigu taip, bitina atsizvelgti j statistinius funkciniy stiliy 
rodiklius ir kt. 

Idomiy duomeny gauta sugretinus Vytauto Didziojo universiteto tekstyno pagrindu 
sudaryta dazniausiy Zodziy sarasq (jame zodziai fiksuoti ir skai¢iuoti tomis formomis, 
kuriomis jie pasitaiko tekste, neatstatinéjant, prieSingai nei Dabartinés raiomosios lietuviy 
kalbos dazniniame Zodyne, antrastiniy jy lyciy). Palyginus 50 dazniausiy nekaitomy Zo- 
dziy ir kaitomy Zodziy formy 60 mln. Zodziy lietuviy tekstyne (Utka 2000: 278) su 
Daininio Zodyno (Grumadiené, Zilinskiené 1997: 3) pirmaisiais 50 antraStiniy zodziu, 
galima akivaizdZiai jsitikinti, kad jie is esmés sutampa. Tik pirmajame daZniniame sarase 
yra Siek tiek mazZiau skirtingy Zodziy, nes ten minimos jvairios to paties Zodzio formos, 
pvz., buvo, biiti; jis, jo, ju, jos, jie, o antrajame saraése, t. y. Zodyne, jas atitinkamai reprezen- 
tuoja biiti ir jis. | Dazninj Zodyngq, laikantis tokio tipo Zodyny sudarymo principy, nepateko 
santrumpos, bet vis tiek i8 minétame dazniausiy Zodziy saraSe buvusiy santrumpu m, d, 
a—atitinkamai metai, diena, amZius — palyginimo su Dazninio Zodyno duomenimis aiské- 
ja, kad pirmieji du zodziai dazni ir Zodyne — 30-as ir 57-as pagal dazni, t. y. ranga (to paties 
rango zodZiais laikomi vienoda daZnuma turintys ZodZiai), o amzius patenka tik j 3-iaji 
Simtq. Beje, santrumpa ir visas Sis Zodis gana daznai vartojami ir Sick tiek skirtingomis 
reiksmémis. Kaip patvirtinta daugelio sintetiniy kalby daZniniy Zodyny sudarymo prakti- 
kos, patys dazniausi Dabartinés raSomosios lietuviy kalbos dazniniame Zodyne yra kai 
kurie jungtukai (ir kad, o, kaip, ar, bet, bei, kai ir kt.), prielinksniai (j, i&, su, nuo, apie, po, 
uz, dél, per, prie ir kt.), ivardziai (jis, tas, as, kuris, Sis, visas, kitas, savas, toks, kas, tu ir kt.), 

dalelytés (ir, ne, tik ir kt.), populiariausi veiksmaZodzZiai yra biti, galéti, turéti, nebiiti, 
reikéti, Zinoti, nustatyti ir kt., o daiktavardziai — Lietuva, darbas, Zmogus, metai ir kt. IS 
skaitvardziy dazniausi vienas, pirmas, du, o i$ bidvardziy, patenkan¢iu j pirmajj dazniau- 
siy Zodziy Simta — didelis, naujas, aukstas, jvairus, svarbus, pagrindinis. Beje, ir analitiniy 

kalby duomenys rodo, kad, pvz., angly kalbos tekstuose jvardis J, jungtukas and ir artikelis 
the sudaro 10% teksty (Hillerich www: eduplace.com). 

Svarbus ir tarptautiniy Zodziy klausimas — kiek jy ir kuriuos reikéty déti j bendrinés 
kalbos Zodyna? |sigilinus gali duoti naudos ir zinojimas to, kad, pvz., Dabartinés raSomo- 
sios lietuviy kalbos dazninio Zodyno (1998, XXXIV-XXXVI) antra&tiniy Zodziy sarase 
rasta 27,52% tarptautiniy zodziy ir kad tekstuose jie uzémé 13,34% vietos, taip pat gali 
biti naudingi patys ty zodziu saraSai.
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Rengiantis ra’yti nauja lietuviy kalbos gramatika, svarbu Zinoti ir Zodziy formy statisti- 
ka: kurio tipo Zodziai kaip kaitomi, kodél ir kuriy ZodZiy gramatiniy formy jvairové 
didelé, o kity — ne. Tokiy duomeny gausu rengiamame spaudai Zodziy formy zodyne. V. 
Zilinskiené (2001) vien apie publicistikos stiliy jau paskelbé jdomiy duomeny. Pasirodo, 
kad trys daiktavardziy linksniai sudaro 82,29% visy daiktavardziy pavartojimo atvejy 
(kilm. — 38,91%, vard. — 26,62%, gal. — 16,76%, o tai, kad, pvz., naud. vartojamas tik 

3,88% atveju, gal jau rodo analitiskéjimo tendencijas?). BidvardzZiai, beje, dazniausiai 
vartojami vard. linksniu —36,93% atveju. I[Ssiaiskinta, kad vyrauja daiktavardziy vienaskai- 
ta—68,86% visu pavartojimu. Publicistikos tekstuose palyginti nedaug terasta padalyviy 
(2,34%) ir pusdalyviy (1,84%), o dalyviy — net 24,46%, bendratis vartota 15,85% atveju. 

Idomiy ir neiprasty rezultaty, ypa¢ pedagogams ir specialistams, rengiantiems vadove- 
lius, mokymo programas, Zodynus, gauta pazvelgus j V. Zilinskienés ir L. Grumadienés 
(1998; 1999a; 1999b) parengtus ir iSleistus tris Valstybinés kalbos mokejimo kvalifikaci- 
niy kategorijy lietuviy—-rusy kalby minimaliuosius Zodynus, taip pat j kitus Seis parengtus, 
bet dar neisleistus analogiskus lietuviy—angly kalby ir lietuviy—lenky kalby zodynus. Cia 
dar karta atkreiptinas démesys j tai, kad imtys rinktos i8 lietuviy raSomosios kalbos tekstu, 
taigi Snekamosios kalbos Zodziy Cia galima ir pasigesti. Sie zodynéliai yra orientuoti j 
rasomosios kalbos mokymasi, nes valstybinés kalbos mokéjimo kvalifikaciniai reikalavi- 

mai yra susije su valstybinés kalbos vartojimu vieSai, visu pirma oficialiomis situacijomis, 
ypaé valstybinése istaigose, todél Gia ir reikalingesné yra ne buitiné, o neutralioji ir dalyki- 
né leksika: reikalaujama sugebéti perskaityti ir paraSyti dalykinius raStus, suprasti Zi- 
niasklaidos tekstus. Ateityje rengtini ir Snekamosios kalbos minimalieji Zodynai. Lietuvo- 
je yra iSleistas Vytauto Serno (1994) vadovélis Kaip racionaliau mokytis kalby, kuriame 
yra ir minimalusis dvikalbis angly—lietuviy kalby Zodynas: i8verstas garsusis Ch. K. Ogde- 
no 1942 m. publikuotas Basic English, sudarytas i8 850 zodziy (ji, beje, galima rasti ir 
Encyclopaedia Britannica 3-iajame tome). Bégant laikui vieni ZodZiai sensta, kiti atsiran- 
da, todél ty 850 Zodziy sara%as gali atitinkamai kisti. Nustatant valstybinés lietuviy 

kalbos mokéjimo trijy kvalifikaciniy kategorijy reikalavimus, buvo atsizvelgta ir i Da- 
bartinés raSomosios lietuviy kalbos dazninio Zodyno autoriy nuomone dél minimaliujy 

Zodyny apimties: apsispresta, kad I-osios kategorijos reikalavimus atitikty apie 800 zo- 
dziy, [l-osios — apie 1200, III-iosios — apie 2500 zodziy mokéjimas. Remtasi tiek visuoti- 
nai priimtu Ogdeno postulatu dél 850 zodziy, tiek savosios ir kity kalby daznumy tyrimy 

rezultatais, tiek kity valstybiy analogiska praktika. Tai, kad Sie skai¢iavimai néra iS pirSto 
lauZti, matyti ir i8 priede pateikiamy trijy lenteliu, kur aiSkiai matyti, kokia dalj teksty 

sudaro atitinkamai 800, 1200 ir 2500 dazniausiy raSomosios lietuviy kalbos zodziu: 

56,66%, 65,70% ir 78,04%. 
Jau tampa iprasta, kad dabar visi didieji zodynai pateikia nuorodas apie dazniausius 

kalbos Zodzius. Pvz., angly kalbos COBUILD Zodyne (www.antimoon.com) 680 daz- 

niausiy Zodziy atitinkamai zymimi 14 rombeliais. Longmano angly kalbos zodyne 3000 

dazniausiy Zodziy pazyméti atitinkamai S1, $2 (S—spoken English), W1, W2 (W — written 

English). Macmillano angly kalbos Zodyne dazniausi Zodziai spausdinami raudona spal- 
va, kity daznumas Zymimas atitinkamai 1-3 zvaigzdutémis. Artéja metas, kai, matyt, teks 
ir lietuviy leksikografijai tuo uZsiimti.
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4. ISVADOS 

Elektroniniy dabartinés lietuviy kalbos duomeny baziy néra daug, didziausios i8 juyra 
V. Zilinskienés ir L. Grumadienés Dabartinés raiomosios lietuviy kalbos dazninio Zodyno 
(morfologiskai anotuota ir statistikai apdorota, 1 200 000 zodziy pavartoj imy) ir Vytauto 
Didziojo universiteto Lietuviy kalbos tekstynas (neanotuotas, apie 60 000 000 zodziy 
pavartojimy). Lituanistikoje dar néra tinkamos praktikos naudotis tiek elektroninémis 
dabartinés kalbos duomeny bazémis, tiek lingvostatistiniais leidiniais. Visy pirma, per 
mazai pratinama taip dirbti Lietuvos aukStosiose mokyklose, bet yra ir kita medalio pusé 
— per mazZa vieSai prieinamy elektroniniy lietuviy kalbos duomeny baziu. Viena is atsili- 
kimo prieZas¢iy yra ir ta, kad elektroninés duomeny bazés néra jteisinamos kaip autorinis 
darbas. Viena is aktualiausiy problemy Lietuvoje, susijusiy su elektroninémis duomeny 
bazémis, yra jy sudarymo koncepcijos silpnumas: daznai elektroninémis duomeny bazé- 
mis numatoma naudotis tik kaip elektronine forma pateiktu tekstu, nenumatant kompiu- 
teriniy technologijy pritaikymo duomenims apdoroti.
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1 LENTELE: VALST.LIETUVIY KALBOS MOKEJIMO I KVALIFIKACINES 

KALBOS DALIU IR BENDRASIS ZODZIY DAZNUMAS 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Rangas Dainis dkt vks bdv prv ivr 

1-10 39582-7001 - 21262 - - $2221 

14,38% 35,31% 

11-20 6877-4274 = 10582 - - 21221 

19,96% 40,02% 

21-30 4113-2989 10763 - - _ 11048 

28,95% 29,71% 

31-40 2950-2637 = - = 5619 - 

20,35% 

41-50 2631-2053 = 6843 2053 4782 2113 

30,50% 9,15% 21,32% 9.42% 

51-60 2015-1781 9284 = - 3867 = 

45,22% 18,83% 

61-70 1754-1557 10014 1739 = - 1593 

60,41% 10,49% 9,62% 

71-80 1548-1461 6036 3046 1507 3009 = 

40,04% 20,20% 10,00% 19,96% 

81-90 1460-1373 1422 2828 1373 2888 2792 

10,03% 19,94% 9,68% 20,36% 19,68% 

91-100 1351-1148 7421 1305 = 1232 1159 

54,63% 9,61% 9,07% 8,53% 

101-150 1442-905 23551 12523 7419 3116 943 

43,03% 22,88% 13,55% 5,69% 1,72% 

151-200 900-706 22744 10742 870 4203 1583 

52,48% 24,79% 2,01% 9,70% 3,65% 

201-250 702-564 14059 6315 4906 3178 3148 

42,09% 18,90% 14,69% 9,51% 9,42% 

251-300 562-462 17325 7962 1451 3605 1041 

49,59% 22,79% 4,15% 10,32% 2,98% 
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KATEGORIJOS MINIMALIOJO ZODYNO LINGVOSTATISTINE ANALIZE: 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

skt pri jng dll ist; jst Suma 

- 25050 49371 - - 147904 

16,93% 33,38% 12,33% 

- - 16902 4320 - 53025 

31,87% 8,15% 4,42% 

~ 7156 4102 4113 - 37182 

19,25% 11,03% 11,06% 3,10% 

2641 8282 8281 2791 - 27614 

9,56% 29,99% 29,99% 10,11% 2,30% 

2116 4526 = - - 22433 

9,43% 20,18% 1,87% 

- 3589 3793 - - 20533 

17,48% 18,47% 1,71% 

1557 1673 - - - 16576 

9,39% 10,09% 1,38% 

~ - 1478 - - 15076 

9,80% 1,26% 

- 1427 - 1454 - 14184 

10,06% 10,25% 1,18% 

- - 1237 1230 - 13584 

9,11% 9,05 % 1,13% 

1007 2164 2986 1028 - 54737 

1,84% 3,95% 5,46% 1,88% 4,56% 

738 - 900 1557 - 43337 

1,70% 2,08% 3,59% 3,61% 

= - 574 1225 - 33405 

1,72% 3,67% 2,78% 

- 1035 512 2007 - 34938 

2,96% 1,47% 5,74% 2,91% 
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Rangas Dainis dkt vks bdv prv ivr 

301-350 460-374 19646 10424 2420 2073 393 

54,28% 28,80% 6,69% 5,73% 1,09% 

351-400 373-313 18504 7550 3381 1347 654 

53,04% 21,64% 9,69% 3,86% 1,87% 

401-450 312-260 19156 7865 3976 522 304 

57,20% 23,49% 11,87% 1,56% 0,91% 

451-500 259-205 21718 9987 4806 2486 471 

53,17% 24,45% 11,76% 6,08% 1,15% 
  

Valstybinés lietuviy kalbos I-osios kvalifikacinés kategorijos minimalusis zodynas (apie 800 

2 LENTELE: VALST. LIETUVIU KALBOS MOKEJIMO II KVALIFIKACINES 

KALBOS DALIY IR BENDRASIS ZODZIY DAZNUMAS 
  

  

  

Rangas Dainis dkt vks bdv prv ivr 

501-550 204-155 22494 13153 7023 2481 525 

46,97% 27,46% 14,66% 5,18% 1,10% 

551-600 154-106 30834 17197 6221 4419 151 

50,91% 28,39% 10,27% 7,29% 0,25% 
  

Valstybinés lietuviy kalbos II-osios kvalifikacinés kategorijos minimalusis zodynas (apie 1200 

3 LENTELE: VALST. LIETUVIU KALBOS MOKEJIMO III KVALIFIKACINES 

KALBOS DALIU IR BENDRASIS ZODZIY DAZNUMAS 
  

  

Rangas Dainis dkt vks bdv prv jvr 

601-650 105-56 45751 20328 12145 5822 433 

52,31% 23,25% 13,88% 6,66% 0,50% 
  

Valstybinés lietuviy kalbos III-osios kvalifikacinés kategorijos minimalusis Zodynas (apie 2500
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skt pri jng dll iSt; jst Suma 

426 - - 812 - 36194 

1,17% 2,24% 3,02% 

- - 1407 2043 - 34886 

4,03% 5,87% 2,91% 

276 ~ 272 1118 - 33489 

0,82% 0,81% 3,34% 2,79% 

255 224 210 700 - 40857 

0,62% 0,55% 0,51% 1,71% 3,40% 

zodziy) dengia 56,66% teksto (atranka i§ 1,2 mln. zodzZiy pavartojimy). 56,66% 

KATEGORIJOS MINIMALIOJO ZODYNO LINGVOSTATISTINE ANALIZE: 

  

  

  

  

skt pri jng dll ist; jst Suma 

530 342 177 795 371 47891 

1,11% 0,71% 0,37% 1,66% 0,78% 3,99% 

520 215 132 713 109 60571 

0,86% 0,45% 0,22% 1,18% 0,18% 5,05% 

zodziy) dengia 65,70% teksto (atranka i§ 1,2 mln. Zodziy pavartojimy). 9,04% 

I§ viso: (=65,70%) 

KATEGORIJOS MINIMALIOJO ZODYNO LINGVOSTATISTINE ANALIZE: 

  

  

  

skt pri jng dll ist; jst Suma 

460 341 372 1697 102 87446 

0,52% 0,40% 0,42% 1,94% 0,12% 7,29% 

zodziy) dengia 78,04% teksto (atranka i§ 1,2 mln. Zodziy pavartojimy). 7,29% 

I§ viso: (=78,04%)
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